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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti Socialiste
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés : Les Engagés
Vooruit : Vooruit
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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Introduction

Tout le monde a droit à une vie digne. C’est une 
condition essentielle à l’intégration et à la participation 
à la société. Le travail est un rempart crucial et la meil-
leure protection contre la pauvreté. En Belgique, 32 % 
des personnes sans emploi courent un risque accru 
de pauvreté, contre 5,5 % des travailleurs. Le travail 
procure un revenu, de la dignité et de l’indépendance, 
et constitue la clé de l’intégration sociale.

Le nombre de bénéficiaires du revenu d’intégration ne 
cesse d’augmenter. En aidant davantage de personnes 
à sortir durablement de la pauvreté par le travail, nous 
pourrons mieux nous concentrer sur les plus vulnérables, 
qui ne peuvent pas travailler.

Cette note de politique générale présente mes prio-
rités pour 2025.

Suivi des chiffres et amélioration de l’échange 
d’informations et de données

En 2024, 18,2 % de la population belge était menacée 
de pauvreté ou d’exclusion sociale, avec de grandes 
disparités régionales (FL: 12,3 %, WAL: 24 %, BXL: 
38 %). Au 1er septembre 2024, 165.553 personnes 
bénéficiaient d’un revenu d’intégration, un nombre qui a 
doublé en 15 ans. Les coûts liés au revenu d’intégration 
sont passés de 1,4 milliard d’euros en 2019 à 2 milliards 
d’euros en 2024.

Des chiffres fiables sont indispensables pour 
mener une politique efficace. Le baromètre en ligne 
de l’intégration sociale fournit un aperçu des statistiques 
relatives au revenu d’intégration à différents niveaux, 
mais il doit être enrichi pour offrir une vue plus complète 
et plus précise.

J’accorderai une attention particulière au dévelop-
pement de données chiffrées détaillées afin de mieux 
comprendre les tendances au sein des CPAS, par exemple 
en ce qui concerne les demandes de revenu d’intégra-
tion refusées. En vertu de l’article 21, § 6, de la loi du 
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, 
les CPAS sont tenus de communiquer ces informations 
à mon administration.

En outre, j’examinerai les possibilités d’étendre les 
données disponibles afin de renforcer la tutelle sur 
les CPAS et de garantir un échange de données plus 
efficace entre les administrations, notamment entre le 
SPP IS et l’OE.

Inleiding

Iedereen heeft recht op een menswaardig leven. 
Dit is essentieel voor integratie en participatie in de 
samenleving. Werk is een cruciaal schild en de beste 
bescherming tegen armoede. In België loopt 32 % 
van de niet-werkenden een verhoogd armoederisico, 
tegenover 5,5 % bij werkenden. Werken biedt inkomen, 
waardigheid en zelfstandigheid, en is de sleutel tot 
maatschappelijke integratie.

Het aantal leefloongerechtigden blijft stijgen. Door 
meer mensen duurzaam uit armoede te helpen, via werk, 
kunnen we ons beter richten op de meest kwetsbaren, 
die niet kunnen werken.

Deze beleidsnota schetst mijn prioriteiten voor het jaar 
2025.

Monitoring cijfers en betere info- en gegevens- 
uitwisseling

In 2024 liep  18,2 % van de Belgische bevolking het 
risico op armoede of sociale uitsluiting, met grote regi-
onale verschillen (VL: 12,3 %, WAL: 24 %, BXL: 38 %). 
Op  1 september 2024 ontvingen 165.553 mensen 
een leefloon, een verdubbeling in 15 jaar. De kosten 
voor leeflonen stegen van 1,4 miljard euro in 2019 naar 
2 miljard euro in 2024.

Betrouwbare cijfers zijn essentieel voor effectief 
beleid. De online barometer voor maatschappelijke 
integratie biedt een overzicht van leefloonstatistieken 
op verschillende niveaus, maar moet worden uitgebreid 
om een vollediger en nauwkeuriger beeld te krijgen.

Ik zal bijzondere aandacht besteden aan de ontwik-
keling van gedetailleerdere cijfergegevens om een 
beter inzicht te krijgen in de trends binnen de OCMW’s, 
bijvoorbeeld met betrekking tot geweigerde leefloonaan-
vragen. Deze informatie dienen de OCMW’s verplicht aan 
mijn administratie door te geven op basis van artikel 21, 
§ 6 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht 
op maatschappelijke integratie.

Daarnaast zal ik de mogelijkheden onderzoeken om de 
beschikbare gegevens uit te breiden, zodat het toezicht 
op de OCMW’s wordt versterkt en de gegevensuitwis-
seling tussen administraties, zoals tussen de POD MI 
en DVZ, efficiënter kan verlopen.
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1. Réforme du système d’aide sociale

Un système d’aide sociale équitable qui évite les 
pièges à l’emploi ou de l’inactivité est un élément crucial 
pour conserver l’adhésion de tous à ce système. Des 
ajustements sont nécessaires afin d’assurer la pérennité 
et l’efficacité du système.

En collaboration avec mes collègues ministres concer-
nés, tant au niveau fédéral que régional, je commencerai 
par répertorier l’ensemble des aides sociales et autres 
prestations. Dans ce cadre, un projet ambitieux sera 
lancé afin de mettre en place un registre central. Au 
niveau fédéral, ce registre répertoriera toutes les aides 
et prestations sociales, à l’exception des avantages 
octroyés dans le cadre de l’assurance maladie. Afin 
de pouvoir offrir une vue complète, ce registre central 
devra également contenir les prestations fournies par 
les entités fédérées.

Sur proposition de mon collègue, le ministre des 
Affaires sociales, le SPP IS participera activement à 
un groupe de travail chargé de définir ces paramètres 
et d’inventorier les prestations fédérales à inclure dans 
ce registre central.

Dans le cadre des prestations d’aide sociale qui 
relèvent directement de mes attributions, je limiterai le 
cumul des revenus d’intégration pour les cohabitants.

Le cadre juridique actuel dispose que le CPAS peut 
prendre en compte les ressources (en tout ou en partie) 
des ascendants ou descendants majeurs du premier degré 
vivant sous le même toit que la personne. Les ressources 
de l’époux ou du conjoint doivent être prises en compte. 
Cela crée dans certains cas spécifiques des montants 
nets considérables et des différences importantes par 
rapport à des ménages de même composition qui tirent 
des revenus du travail. Cette situation est inacceptable. 
Le travail doit toujours être plus rémunérateur.

En collaboration avec mon administration, je modifierai 
ce régime de cumul et je rendrai le système plus juste 
afin de prévenir l’inactivité et les abus.

J’entamerai un dialogue avec les pouvoirs locaux afin 
de garantir, en accord avec ceux-ci et dans le respect 
de l’autonomie locale, que les conditions d’octroi et le 
montant de l’aide financière complémentaire soient justes 
et ciblés et que la démarche vers l’emploi soit toujours 
encouragée. Les enseignements tirés de l’étude d’éva-
luation du projet fédéral REDI alimenteront ce débat. 
En fonction des résultats du débat avec les autorités 
locales et des éléments de l’étude d’évaluation REDI, 

1. Hervorming van het sociale bijstandssysteem

Een rechtvaardig sociaal bijstandssysteem dat valkuilen 
van werkloosheid of inactiviteit vermijdt, is een cruciaal 
element om de steun van iedereen voor dit systeem te 
behouden. Bijsturing is noodzakelijk opdat het systeem 
duurzaam en efficiënt blijft.

In samenwerking met mijn bevoegde collega-mi-
nisters op zowel federaal als regionaal niveau, zal ik 
starten met het in kaart brengen van alle uitkeringen 
en sociale voordelen. In dit kader wordt een ambitieus 
project opgezet voor de ontwikkeling van een centraal 
register. Op federaal niveau zal dit register alle sociale 
bijstands- en uitkeringen bevatten, met uitzondering van 
de voordelen die binnen de ziekteverzekering worden 
toegekend. Tevens dienen de uitkeringen die door de 
deelstaten worden verstrekt, te worden opgenomen in 
het centraal register, zodat een volledig overzicht kan 
worden gewaarborgd.

Op basis van een voorstel van mijn collega-minister 
van Sociale Zaken, zal de POD MI actief deelnemen 
aan een werkgroep die belast is met het opstellen van 
deze parameters en het inventariseren van de federale 
uitkeringen die in dit centraal register kunnen worden 
opgenomen.

In het kader van de sociale bijstandsuitkeringen waar-
voor ik direct bevoegd ben, zal ik de cumulatie van 
leeflonen voor samenwonenden beperken.

Het huidig juridisch kader stelt dat het OCMW de 
bestaansmiddelen van de samenwonende meerderja-
rige ascendenten of descendenten van de eerste graad 
(geheel of gedeeltelijk) in rekening kan brengen. De 
bestaansmiddelen van de echtgenoot of levenspartner 
moeten worden meegerekend. Dit creëert in enkele 
specifieke gevallen aanzienlijke nettobedragen en grote 
verschillen met huishoudens met dezelfde gezinssamen-
stelling die middelen uit werk ontvangen. Deze situatie 
is onaanvaardbaar. Werk moet altijd meer lonen.

In samenwerking met mijn administratie zal ik dat 
cumulatieregime wijzigen en het systeem eerlijker maken 
zodat inactiviteit en misbruik wordt voorkomen.

Ik zal een dialoog met de lokale besturen opstarten 
om in samenspraak, en met respect voor de lokale au-
tonomie, te garanderen dat de toekenningsvoorwaarden 
en de hoogte van aanvullende financiële steun recht-
vaardig en doelgericht zijn en de stap naar werk steeds 
aanmoedigt. De inzichten uit de evaluatiestudie van het 
federaal REMI-project zullen dit debat voeden. Op basis 
van de resultaten van het debat met de lokale overhe-
den en de elementen van de REMI-evaluatiestudie 
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j’évaluerai ensuite plus précisément l’utilisation de l’outil 
REDI par les CPAS, spécifiquement en vue de lutter 
contre les pièges à l’emploi ou de l’inactivité.

Nous attendons des primo-arrivants qu’ils fassent le 
maximum pour participer activement à notre société. 
Les primo-arrivants devront désormais attendre cinq 
ans avant d’avoir droit à une aide sociale (sauf les 
personnes qui, pour des raisons médicales, sont abso-
lument incapables de travailler). Les réfugiés reconnus 
ayant droit à un revenu d’intégration devront suivre un 
parcours d’intégration renforcé en collaboration avec 
les entités fédérées. Toute personne qui s’y refusera 
verra son aide réduite. Les personnes bénéficiant de 
la protection subsidiaire et les personnes déplacées 
temporairement pourront compléter leur aide sociale 
réduite par des bonus basés sur leurs efforts d’intégration.

Je renforcerai la concertation et la communication 
entre l’Office des Étrangers (OE) et le SPP Intégration 
sociale (SPP IS) en ce qui concerne cette question, afin 
que les législations puissent être mieux harmonisées.

2. Renforcement de l’incitant financier pour les 
bénéficiaires

Actuellement, pour les bénéficiaires du revenu d’inté-
gration qui commencent à travailler, un montant mensuel 
forfaitaire de 309,48 euros (chiffres au 1er février 2025) 
n’est pas pris en compte dans le calcul des ressources, 
et ce pour une durée maximale de trois ans sur une 
période de six ans. Cette première tranche de revenus 
du travail est entièrement immunisée.

Le caractère forfaitaire de cette immunisation signifie 
qu’il n’y a pas d’augmentation linéaire du revenu si une 
personne travaille plus. Je remplacerai, en collaboration 
avec le ministre compétent pour les Affaires sociales et 
la lutte contre la pauvreté, le système forfaitaire de 
l’immunisation socioprofessionnelle (ISP) par un 
système par paliers qui encourage les personnes à 
prendre une activité professionnelle à temps plein. Il 
s’agira ainsi d’un véritable incitant financier et non d’un 
piège à l’emploi.

En parallèle, la mesure sera limitée à deux ans afin 
d’éviter de maintenir les personnes dans un système 
d’aide sociale et de leur offrir un incitant supplémentaire 
à l’activation professionnelle.

3. Le PIIS comme instrument d’activation

Le projet individualisé d’intégration sociale (PIIS) est 
un instrument essentiel dans l’accompagnement des 
bénéficiaires du revenu d’intégration vers l’activation 

zal ik vervolgens het gebruik van de REMI-tool door 
de OCMW’s nader evalueren, specifiek met het oog op 
het voorkomen van werkloosheids- of inactiviteitsvallen.

We verwachten van nieuwkomers dat zij zich maxi-
maal inspannen om actief deel te nemen aan onze 
samenleving. Nieuwkomers zullen voortaan vijf jaar 
moeten wachten voordat zij recht hebben op soci-
ale bijstand (met uitzondering van personen die om 
medische redenen absoluut niet in staat zijn te werken). 
Erkende vluchtelingen die recht hebben op een leef-
loon, moeten een versterkt integratietraject volgen in 
samenwerking met de deelstaten. Wie dit weigert, ziet 
zijn bijstand verminderen. Subsidiair beschermden en 
tijdelijk ontheemden zullen hun verlaagde sociale hulp 
kunnen aanvullen met bonussen op basis van hun 
integratie-inspanningen.

Ik zal het overleg en de communicatie tussen de Dienst 
Vreemdelingenzaken (DVZ) en de POD Maatschappelijke 
Integratie (POD MI) versterken met betrekking tot deze 
kwestie, zodat de wetgevingen beter op elkaar kunnen 
worden afgestemd.

2. Versterken van de financiële stimuli voor 
begunstigden

Voor leefloonbegunstigden die beginnen te werken, 
wordt vandaag bij de berekening van de bestaansmiddelen 
geen rekening gehouden met een forfaitair maandelijks 
bedrag van 309,48 euro (cijfers van 1 februari 2025) voor 
maximaal drie jaar binnen een periode van zes jaar. Deze 
eerste inkomensschijf uit arbeid is volledig vrijgesteld.

Het forfaitaire karakter van de vrijstelling betekent 
dat het geen lineaire verhoging van het inkomen biedt 
naarmate iemand meer werkt. Ik zal, in samenwer-
king met de minister bevoegd voor Sociale Zaken en 
Armoedebestrijding, het forfaitaire systeem van de 
socio-professionele vrijstelling (SPI) vervangen 
door een getrapt systeem, waardoor mensen worden 
aangemoedigd om een voltijdse beroepsactiviteit op te 
nemen. Op die manier wordt het een echte financiële 
prikkel en geen valkuil voor werk.

Tegelijkertijd zal de maatregel beperkt worden tot 
twee jaar om te voorkomen dat mensen in een sociaal 
bijstandssysteem blijven en hen een extra prikkel te 
geven voor professionele activering.

3. Het GPMI als instrument voor activering

Het geïndividualiseerd project voor maatschappelijke 
integratie (GPMI) is een essentieel instrument in de 
begeleiding van leefloonbegunstigden naar activering, 
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l’autonomie et l’intégration sociale par le travail, un cours 
de langue, une formation, un programme d’intégration, etc.

Il est crucial que les bénéficiaires du revenu d’intégra-
tion puissent recevoir un accompagnement sur mesure 
dès leur premier contact avec le CPAS. Les obstacles à 
l’intégration sociale sont divers et nécessitent un suivi 
méticuleux et personnalisé afin de soutenir la personne 
dans son parcours vers une pleine participation à la 
société, avec une attention particulière à l’activation et 
à l’autonomie.

Le PIIS sera étendu à l’ensemble des bénéficiaires 
(de l’équivalent) du revenu d’intégration, à l’exception 
de ceux qui ne peuvent pas travailler pour des raisons 
d’équité ou de santé. Chaque trajet sera axé sur la 
promotion de l’intégration sociale et la prévention d’une 
trop grande dépendance à l’aide sociale.

Cette mesure aura un impact sur le fonctionnement 
des CPAS. J’examinerai donc ce que ce changement 
peut signifier pour les CPAS et je prendrai les mesures 
nécessaires afin de les soutenir.

Le problème des assuétudes est également en aug-
mentation et a un impact social important. J’accorderai 
une attention particulière aux personnes qui souffrent 
d’une assuétude (au sens large), afin qu’elles puissent 
obtenir l’accompagnement nécessaire pour sortir de 
cette situation de dépendance.

Il est essentiel que les personnes ayant des problèmes 
d’assuétude soient examinées par un médecin afin de 
déterminer l’approche (médicale) adéquate. S’il ressort 
de l’avis du médecin qu’une cure de désintoxication serait 
profitable à l’intégration sociale du bénéficiaire, et que 
celui-ci ne suit pas encore de cure de désintoxication de 
son plein gré, celle-ci doit faire partie intégrante du PIIS.

4. La responsabilité des CPAS et leur rôle 
d’accompagnement des bénéficiaires

Les CPAS sont en première ligne lorsqu’il s’agit d’éli-
miner les obstacles à l’intégration socioprofessionnelle 
des bénéficiaires du revenu d’intégration.

Je créerai des incitants financiers sous la forme 
d’un bonus-malus afin d’encourager les CPAS à 
accompagner, intégrer et activer les bénéficiaires 
du revenu d’intégration. L’adoption d’un système de 
bonus-malus nécessite la définition d’indicateurs de 
performance pour les CPAS, ce qui se fera en concer-
tation avec les autorités régionales.

zelfstandigheid en sociale integratie via werk, een taal-
cursus, opleiding, een integratieprogramma, enzovoort.

Het is van essentieel belang dat leefloonbegunstigden 
vanaf hun eerste contact met het OCMW begeleiding op 
maat kunnen ontvangen. De drempels voor maatschap-
pelijke integratie zijn divers en vereisen een zorgvuldige 
en gepersonaliseerde opvolging om de persoon te on-
dersteunen in een traject dat gericht is op volwaardige 
deelname aan de samenleving, met bijzondere aandacht 
voor activering en zelfredzaamheid.

Het GPMI zal worden uitgebreid naar alle (equi-
valent) leefloonbegunstigden, met uitzondering van 
diegenen die niet kunnen werken om billijkheids- of 
gezondheidsredenen. Elk traject zal gericht zijn op 
het bevorderen van maatschappelijke integratie en het 
voorkomen van een te grote afhankelijkheid van sociale 
bijstand.

Deze maatregel zal een impact hebben op de werking 
van OCMW’s. Daarom zal ik onderzoeken wat deze 
wijziging kan betekenen voor de OCMW’s en de nodige 
maatregelen nemen om hen te ondersteunen.

Ook het probleem van verslaving neemt toe en heeft 
een belangrijke maatschappelijke impact. Ik zal bijzon-
dere aandacht besteden aan personen die lijden aan 
een verslaving (in de brede zin), zodat zij de nodige 
begeleiding kunnen ontvangen om uit deze afhanke-
lijkheidssituatie te komen.

Het is essentieel dat personen met een verslavings-
problematiek door een arts worden onderzocht om de 
juiste (medische) aanpak uit te stippelen. Indien uit het 
advies van de arts blijkt dat de maatschappelijke integratie 
van de begunstigde is gebaat bij een ontwenningskuur, 
en de betrokkene niet al vrijwillig een ontwenningskuur 
volgt, moet dit onderdeel uitmaken van het GPMI.

4. De verantwoordelijkheid van de OCMW’s in hun 
rol van begeleiding van begunstigden

De OCMW’s staan aan de frontlinie om de obstakels 
voor de socio-professionele integratie van leefloonbe-
gunstigden weg te nemen.

Ik zal financiële prikkels creëren in de vorm van 
een bonus-malus om de OCMW’s aan te moedigen 
leefloonbegunstigden te belgeleiden, te integreren en 
te activeren. Het invoeren van een bonus-malussysteem 
vereist het definiëren van de prestatie-indicatoren voor 
OCMW’s, hetgeen zal gebeuren in samenspraak met 
de regionale overheden.
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Une première étape consistera à analyser en détail les 
trajets suivis par les bénéficiaires du revenu d’intégration 
au sein du CPAS, ainsi que les raisons pour lesquelles 
ils sortent du système d’aide sociale. Il sera nécessaire 
d’identifier à la fois les facteurs internes aux CPAS qui 
ont un impact sur l’activation et les facteurs externes 
en lien avec le contexte socioéconomique des régions 
dans lesquelles opèrent les CPAS.

Dans un deuxième temps, et sur la base des para-
mètres établis, les CPAS qui contribuent visiblement avec 
succès à l’intégration et à l’activation seront récompen-
sés. En parallèle, les CPAS qui ne respectent pas leurs 
obligations seront sanctionnés.

Dans ce cadre également, il est particulièrement perti-
nent de disposer de davantage de données chiffrées afin 
de mieux comprendre les tendances au sein des CPAS.

5. Contrôles renforcés des CPAS

Actuellement, les possibilités de contrôle et de 
sanction permettant d’intervenir dans les CPAS qui 
contournent les règles sont insuffisantes. Les contrôles 
des CPAS seront dès lors renforcés au moyen d’une 
approche davantage fondée sur les risques, confor-
mément à la recommandation de l’audit mené par le 
FAI (service fédéral d’audit interne) au sein du service 
d’inspection du SPP IS. Cela complétera également 
les initiatives visant à analyser les facteurs internes 
aux CPAS, dans le but non seulement d’accorder des 
droits aux personnes qui remplissent les conditions 
d’obtention d’un revenu d’intégration, mais aussi de les 
accompagner dans un parcours d’activation.

L’ensemble de la chaîne de contrôle au sein du SPP 
IS sera renforcé afin de rendre les contrôles plus effi-
caces, qu’il s’agisse des contrôles automatisés ou des 
inspections.

Dans le cadre de la révision des procédures de contrôle 
par l’inspection, je demanderai à mon administration 
d’analyser de manière détaillée les possibilités et les 
méthodes d’échantillonnage en matière de sélection 
des dossiers à contrôler.

Le SPP IS disposera en outre de possibilités de 
sanction plus larges afin de pouvoir véritablement 
agir contre les abus et les négligences. Une analyse 
juridique sera menée afin d’étudier comment introduire 
des sanctions complémentaires en cas de manquements 
répétés et structurels au respect de la législation. Cette 
mesure sera en adéquation avec les ressources dispo-
nibles pour mener les contrôles.

Een eerste stap zal bestaan uit een grondige analyse 
van de trajecten die leefloonbegunstigden binnen het 
OCMW doorlopen, evenals de redenen waarom zij het 
sociale bijstandssysteem verlaten. Het zal noodzakelijk 
zijn om zowel de interne factoren binnen de OCMW’s 
te identificeren die invloed hebben op activering, als 
de externe factoren die verband houden met de socio-
economische context van de regio’s waarin de OCMW’s 
actief zijn.

In een tweede stap, en op basis van de vastgestelde 
parameters, zullen de OCMW’s die aantoonbaar suc-
cesvol bijdragen aan integratie en activering worden 
beloond. Tegelijkertijd zullen er sancties volgen voor 
OCMW’s die tekortschieten in hun verplichtingen.

Ook in dit kader is het bijzonder relevant om over 
meer cijfergegevens te beschikken om een beter inzicht 
te krijgen op de tendensen binnen OCMW’s.

5. Versterkte controle van de OCMW’s

Momenteel schieten de controle- en sanctiemo-
gelijkheden om in te grijpen bij OCMW’s die de regels 
omzeilen tekort. De controles op de OCMW’s zullen 
daarom worden versterkt door een meer risicogeba-
seerde benadering, zoals aanbevolen in de audit van de 
FIA (Federale Interne Audit), uitgevoerd op de inspec-
tiedienst van de POD MI. Dit zal tevens een aanvulling 
zijn op de initiatieven gericht op het analyseren van de 
interne factoren binnen de OCMW’s, met als doel niet 
alleen rechten toe te kennen aan personen die voldoen 
aan de voorwaarden voor een leefloon, maar ook hen 
te begeleiden in het volgen van een activeringstraject.

De gehele controleketen binnen de POD MI zal worden 
versterkt om de controles efficiënter te maken, zowel de 
geautomatiseerde controles als de inspecties.

In het kader van de herziening van de controleprocedu-
res door de inspectie, zal ik mijn administratie verzoeken 
om de mogelijkheden en de steekproefmethodologieën 
voor het selecteren van te controleren dossiers grondig 
te analyseren.

Daarnaast krijgt de POD MI ruimere sanctiemo-
gelijkheden om effectief te kunnen optreden tegen 
misbruik en nalatigheid. Er zal een juridische analyse 
worden gestart om te onderzoeken hoe aanvullende 
sancties kunnen worden ingevoerd in geval van her-
haalde en structurele tekortkomingen in de naleving van 
de wetgeving. Deze maatregel zal in overeenstemming 
zijn met de beschikbare middelen voor het uitvoeren 
van de controles.
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Dans ce cadre, je collaborerai avec mon administra-
tion afin de mettre en place un plan d’action visant à 
renforcer l’efficacité des contrôles et les collaborations 
avec les autres acteurs.

L’impact de la limitation des allocations de chô-
mage dans le temps sur une éventuelle afflux de béné-
ficiaires supplémentaires du revenu d’intégration sera 
compensé pour les CPAS par une augmentation du 
financement du revenu d’intégration par l’autorité fédé-
rale. Actuellement, je discute avec mon administration de 
la manière dont cette compensation sera précisément 
mise en place.

6. Lutte contre la fraude sociale

La fraude sociale fragilise le système et pénalise les 
plus vulnérables. La lutte contre la fraude sociale consti-
tue donc une priorité; elle peut être menée en renforçant 
l’enquête sociale et en facilitant l’échange de données.

L’enquête sociale préalable à tout octroi d’aide est 
essentielle pour déterminer les besoins d’un demandeur. 
Il est dès lors crucial que le travailleur social qui effectue 
l’enquête ait un accès aisé à un maximum de données 
pertinentes vérifiées par d’autres administrations et/ou 
instances. Les CPAS ont déjà accès à toute une série 
de flux de données électroniques par l’intermédiaire 
de la Banque-carrefour de la sécurité sociale (BCSS). 
L’accès à de nouvelles données et de nouveaux 
flux permettant le partage de données devra donc être 
renforcé.

Dans cette optique, il est nécessaire de donner aux 
CPAS l’accès au Point de Contact Central (PCC) de la 
Banque nationale de Belgique (BNB).

La ministre de l’Intégration sociale,

Anneleen Van Bossuyt

In dat kader zal ik ook met mijn administratie samen-
werken om een actieplan in te voeren dat tot doel heeft 
de efficiëntie van de controles en de samenwerkingen 
met de andere actoren te vergroten.

De impact van de beperking van de werkloos-
heidsuitkeringen in de tijd op een mogelijke toestroom 
van extra begunstigden van het leefloon zal worden 
gecompenseerd voor de OCMW’s via een verhoging 
van de financiering van het leefloon vanuit de federale 
overheid. Momenteel bespreek ik met mijn administratie 
de manier waarop deze compensatie precies vormge-
geven zal worden.

6. Bestrijden van sociale fraude

Sociale fraude ondermijnt het systeem en schaadt de 
meest kwetsbaren. De bestrijding van sociale fraude is 
dan ook een prioriteit. Dit kan door het sociaal onder-
zoek te versterken en de uitwisseling van gegevens te 
vergemakkelijken.

Het sociaal onderzoek dat voorafgaat aan elke toeken-
ning van hulp is essentieel om de behoeften van een 
hulpaanvrager te bepalen. Het is daarom cruciaal dat 
de maatschappelijk werker die het onderzoek uitvoert 
gemakkelijk toegang heeft tot zoveel mogelijk relevante 
gegevens, die geverifieerd zijn bij andere administraties 
en/of instanties. De OCMW’s hebben al toegang tot 
een hele reeks elektronische gegevensstromen via 
de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (KSZ). De 
toegang tot nieuwe gegevens en nieuwe stromen 
die het delen van gegevens mogelijk maken, zal dus 
moeten worden versterkt.

In die optiek is het nodig om de OCMW’s toegang 
te geven tot het Centraal Aanspreekpunt (CAP) van de 
Nationale Bank van België (NBB).

De minister van Maatschappelijke Integratie,

Anneleen Van Bossuyt
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